
 en ligne ONLINE

 votre avis nous intéresse

+ 33 (0)4 79 09 77 33•info.montalbert@la-plagne.com•www.montalbert.com

•Ouvert tous les jours  de 9h à 
12h30  et de 13h30 à 18h30.
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OPINIONS!
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SUNDAY 30TH JUNE

DIMANCHE
30 JUIN

11H45 - ANI’MATIN

11.45am   - «Ani’morning»
Défis, jeux et d’autres surprises ludiques 
tous les matins! 
Challenges, games and other fun 
surprises every morning !
Place du centre. Center place
Gratuit. Free.

14H30  16H30 - VISITE DE 
LA SUPERGA

2.30pm  4.30pm - Visit to the 
chapel
Venez découvrir la chapelle de la 
Superga de Longefoy au cours d’une 
visite guidée de 30 minutes. 
Come and discover the chapel of 
the Superga de Longefoy during a 
30-minutes guided tour. 
RDV à la chapelle à Longefoy  
Superga Chapel at Longefoy
Participation libre. free participation.
Réservation obligatoire au   
06.31.97.42.27

 Booking : +33 6.31.97.42.27

16H00 - BEACH VOLLEY
4pm - Beach Volley 
Ambiance Rio de Janeiro avec les 
montagnes en plus pour ce tournoi de 
BEACH VOLLEY ! 
City. 
Gratuit. Free.

 

16H   - JEUX D’ADRESSES

16pm   - Games of skill
Par équipe, en famille entre amis, tout 
seul une découverte de jeux d’adresses 
: molky, palais breton, cornhole…. 
IIn teams, with family, friends or on your 
own, discover games of skill: molky, 
Breton palace, cornhole....
Départ télécabine. Gondola de-
parture
Gratuit. Free.

18H 30- JEUX APÉRO: BLIND 
TEST

6.30pm     - Party games: blind test
Un musicien live pour un blind test 
totalement génial! 
A live musician for a totally brilliant 
blind test ! 
Rue piètonne -pedestrian street 
Gratuit. Free.

MONDAY 1ST JULY

LUNDI
1JUILLET

10H - TOURNOI DE 
PING-PONG 

10 am    - Table tennis tournament
Amis pongistes venez vous confronter à 
d’autres vacanciers pour un tournoi de 
haut niveau ! (pret de matériel possible) 
En intérieur en cas de mauvais temps 
(salle Alto) 
Friends Tennis players, come and 
compete against other holidaymakers 
in a hight-level tournament! (equipment 
available on loan) Indoors in bad 
weather (Alto room)
Parvis de l’office de tourisme. In front 
of the tourist office
Gratuit. Free.

11H45   - ANI’MATIN

11.45am   - «Ani’morning»
Défis, jeux et d’autres surprises ludiques 
tous les matins! 
Challenges, games and other fun 
surprises every morning !
Place du centre. Center place
Gratuit. Free.

TUESDAY 2ND JULY

MARDI
2 JUILLET

10H - TOURNOI DE FOOT 3X3

10am    - Football tournament
La champions league des vacances
The holiday Champions league
City. 
Gratuit. Free.
 

14H00 VISITE DU CHENIL             
2.00 pm - visit to the kennel

 Tout public. All ages.

Venez découvrir les chiens, leur 
espace de vie et leurs activités.
Come and discover the dogs, their 
living space and their activities.
Rendez-vous au chenil
Appointment at the kennel
Gratuit. Free.

 Événement du jour
18H - POT D’ACCUEIL 

6pm     - Welcome drink 
Une multitude de prestataires avec une 
formidable équipe d’animation pour 
une présentation sympathique de votre 
semaine, le tout agrémenté d’un verre 
de bienvenue.
A host of service providers and a 
fantastic entertainment team to present 
your week in a friendly way, topped off 
with a welcome drink. 
Départ télécabine -Gondola 
departure
Gratuit. Free.
 

 Tous les dimanches

 



3

 Tout public. All ages.  Annulé en cas de pluie. Canceled in case of rain  Inscription à l’Office de Tourisme. Booking at 
the Tourist Office

WEDNESDAY 3RD JULY 

MERCREDI
3 JUILLET

18H30 - JEUX APÉRO: QUIZZ 
ET DÉGUSTATION À L’AVEUGLE
6.30pm    - Apéro Games: Quizz 
and blind tastings. 
Des questions sur votre station, la vallée 
et la montagne, agrémentées d’une 
découverte gustative. 
Questions about your station, the 
Valley and the mountains, with a taste 
discovery.
Rue piètonne. 
Pedestrian street.

 Évènement du 
jour...

21H - CINÉ’MÔMES
 9 pm - Movie night
Au programme «Indiana Jones et le 
Cadran de la destinée». 
On the programme «Indiana Jones and  
the dial of destiny» 
Salle Alto
Gratuit. Free 

 

 A ne pas rater...
10H - TOURNOI DE PÉTANQUE
 10 am    - Pétanque tournament 
En doublette formées ou non. Prêt de 
matériel possible. N’oubliez pas le 
bob !! 
In teams of two or no. Equipment 
available on loan. Don’t forget your 
cap !!
Place des vieux garçons. Old boy’s 
square.
Gratuit. Free

 11H45 - ANI’MATIN

11.45am   - «Ani’morning»
Défis, jeux et d’autres surprises ludiques 
tous les matins! 
Challenges, games and other fun 
surprises every morning !
Place du centre. Center place
Gratuit. Free.

16H - JEUX EN BOIS
4pm    - Wood games 
Une multitude de jeux en bois aussi 
amusant les uns que les autres ! 
A lots of wooden games, each as fun 
the next
Rue piètonne. 
Pedestrian street.

16H30   19H - PORTES 
OUVERTES ATELIER AFFICHES

4.30pm   7 pm  - Open house 
poster workshop
Découverte d’une production artisanale  
d’affiches posters, cartes postale et 
de livres illustrés par nos paysages et 
animaux de la montagne. 
Discovery a handmade production of 
posters, postcards and books illustrated 
with our mountain landscapes and 
animals. 
39, Place de la fruitière- Longefoy  
Gratuit. Free.

THURSDAY 4TH  JULY 

JEUDI
4 JUILLET

10H - TOURNOI
DE TENNIS BALLON

 10 am   - Tennis Ball tournament
Un tournoi original où foot et tennis 
sont mélés 
An original tournament combining 
football and tennis.              
City. 
Gratuit. Free

16H - BATTLE ARCHERY
4 pm - Battle archery 
Equipé d’arc et de flèches, faire preuve 
de précision vous emmènera sur le 
podium ! 
Equipped with bow and arrow, your 
precision will take tou to the podium!                             
Départ télécabine - Gondola 
departure

Gratuit. Free.

11H45 - ANI’MATIN

11.45am   - «Ani’morning»
Défis, jeux et d’autres surprises ludiques 
tous les matins! 
Challenges, games and other fun 
surprises every morning !
Rue piétonne. Pedestrian street.
Gratuit. Free.



4

10H - TOURNOI DE 
BADMINTON

10am  - Badminton tournament
Le badminton à l’honneur ! Match en 
solo (prêt de matériel) En intérieur en 
cas de mauvais temps (salle Alto)
Badminton in the spotlight ! Solo 
matches (equipment on loan) Indoors in 
bad weather (Alto room)
City

11H45   - ANI’MATIN

11.45am   - «Ani’morning»
Défis, jeux et d’autres surprises ludiques 
tous les matins! 
Challenges, games and other fun 
surprises every morning !
Place du centre. Center place
Gratuit. Free.

16H -  LES J.O LA GRANDE
FINALE ! 

 4pm-Olympic games the grand final                                                          
Des épreuves sportives, des épreuves 
ludiques pour une seule montée de 
podium pour la médaille ! 
Sporting events, fun events and just one 
podium finish for the medal ! 
Place du centre. Center place
Gratuit. Free.
 

14H00 VISITE DU CHENIL             
2.00 pm - visit to the kennel

 Tout public. All ages.

Venez découvrir les chiens, leur 
espace de vie et leurs activités.
Come and discover the dogs, their 
living space and their activities.
Rendez-vous au chenil
Appointment at the kennel
Gratuit. Free.

 Événement du jour
18H - POT D’ACCUEIL 

6pm     - Welcome drink 
Une multitude de prestataires avec une 
formidable équipe d’animation pour 
une présentation sympathique de votre 
semaine, le tout agrémenté d’un verre 
de bienvenue.A l’issu du pot d’accueil 
vous pourrez vous inscrire aux ateliers 
du FESTOCHE et obtenir un maximum 
d’informations sur cet évènement.
A host of service providers and a 
fantastic entertainment team to present 
your week in a friendly way, topped 
off with a welcome drink. After the 
welcome drink, you can register for the 
FESTOCHE workshops and find out as 
much as you can about the event.
Départ télécabine -Gondola 
departure
Gratuit. Free.

FRIDAY 5TH JULY

VENDREDI 5 
JUILLET

SUNDAY 7TH JULY

DIMANCHE 
7 JUILLET

MONDAY 8TH  JULY

LUNDI
8 JUILLET

 Tous les dimanches  À ne pas rater...

10H   18H - FESTOCHE DES 
MIOCHES

10am   6pm  - Children’s festival
Reportez vous au programme du 
FESTOCHE disponible partout dans le 
village de Montalbert !
Check out the FESTOCHE programme 
available throughout the Montalbert 
village! 
Village 
Gratuit. Free.
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 Tout public. All ages.  Annulé en cas de pluie. Canceled in case of rain  Inscription à l’Office de Tourisme. Booking at 
the Tourist Office

10H - TOURNOI DE
PING PONG

10 am    - Table tennis tournament
Amis pongistes venez vous confronter à 
d’autres vacanciers pour un tournoi de 
haut niveau ! (pret de matériel possible)
Friends Tennis players, come ans 
compete against other holidaymakers 
in a hight-level tournament! (equipment 
available on loan)
Parvis de l’office de tourisme. in front 
of the tourist office
Gratuit. Free.

14H30 -17H  MONTAL’SPLASH
2.30am   5pm - Montal’splach 
 Un tobogan aquatique de 150 m  de 
long !!! (Maillot obligatoire)
A 150 m long water slide! (swimsuit 
compulsory). 
Départ télécabine - Gondola 
departure
3€ . Jetons en vente à l’office de 
tourisme 8€ l’après-midi - 3€ pers. 
Tokens on sale at the tourist office 8€ 
per afternoon 

21H - CINÉ’MOMES
9 pm - Movie night
Au programme «Le Royaume de 
NAYA»
On the programme «Le Royaume de 
NAYA»
Salle Alto
Gratuit. Free 

 14H30 -17H MONTAL’SPLASH
2.30am   5pm - Montal’splach Un 
tobogan aquatique de 150 m  de long 
!!! (Maillot obligatoire)
A 150 m long water slide! (swimsuit 
compulsory). 
Départ télécabine - Gondola 
departure
3€ . Jetons en vente à l’office de 
tourisme 8€ l’après-midi - 3€ pers. 
Tokens on sale at the tourist office 8€ 

TUESDAY 9TH  JULY

MARDI
9 JUILLET

10H - TOURNOI DE FOOT 3X3

10am    - Football tournament
La champions league des vacances
The holiday Champions league
City. 
Gratuit. Free.

 À ne pas rater...

10H    17H - FESTOCHE DES 
MIOCHES

10am   6pm  - Children’s festival
Reportez vous au programme du 
FESTOCHE disponible partout dans le 
village de  Montalbert !
Check out the FESTOCHE programme 
available throughout the Montalbert 
village! 
Village 
Gratuit. Free.

14H30  16H30 - VISITE DE 
LA SUPERGA

2.30pm  4.30pm - Visit to the 
chapel
Venez découvrir la chapelle de la 
Superga de Longefoy au cours d’une 
visite guidée de 30 minutes. 
Come and discover the chapel of 
the Superga de Longefoy during a 
30-minutes guided tour. 
RDV à la chapelle à Longefoy  
Superga Chapel at Longefoy
Participation libre. free participation.
     Réservation obligatoire au   
     06.31.97.42.27

     Booking : +33 6.31.97.42.27

C  Événement du jour
19H - BBQ PARTY ET CONCERT 

LIVE
7.pm BBQ party and  live concert 
Dès 19h, profitez des barbecues mis 
à disposition. Vous amenez couverts, 
grillades et boissons. 20h concert avec 
«BIDON D’ILES» (steel drum) ! 
From 7pm, make the most of the 
barbecues available. Bring your own 
cutlery, grills and drinks. 8pm concert 
with «BIDON D’ILES» (steel drum) 
Départ télécabine- Gondola 
departure
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18H - FESTOCHE DES MIOCHES

 6pm - Children’s festival
Le spectacle de fin de FESTOCHE. 
La compagnie Mano a mano 
présente un spectacle époustouflant: 
«KINEMATOS»
The final show of FESTOCHE. The 
«Mano a mano» copagny present a 
breathtaking show: «KINEMATOS».
Rue piètonne. 
Pedestrian street   
Gratuit. Free

THURSDAY 11TH  JULY

JEUDI
11 JUILLET

21H  - CINÉ’MOMES
9 pm - Movie night
Au programme «ELEMENTAIRE»
On the programme «ELEMENTAIRE
Salle Alto
Gratuit. Free 

 À ne pas rater...

14H30 -17H  MONTAL’SPLASH
2.30am   5pm - Montal’splach Un 
tobogan aquatique de 150 m  de long 
!!! (Maillot obligatoire)
A 150 m long water slide! (swimsuit 
compulsory). 
Départ télécabine - Gondola 
departure
3€ . Jetons en vente à l’office de 
tourisme 8€ l’après-midi - 3€ pers. 
Tokens on sale at the tourist office 8€ 
per afternoon

10H    18H - FESTOCHE DES 
MIOCHES

10am   6pm  - Children’s festival
Reportez vous au programme du 
FESTOCHE disponible partout dans le 
village de Montalbert !
Check out the FESTOCHE programme 
available throughout the Montalbert 
village! 
Village 
Gratuit. Free.

10H - TOURNOI DE PÉTANQUE
 10 am    - Pétanque tournament 
En doublette formées ou non. Prêt de 
matériel possible. N’oubliez pas le 
bob !! 
In teams of two or no. Equipment 
available on loan. Don’t forget your 
cap !!
Place des vieux garçons. Old boy’s 
square.
Gratuit. Free

WEDNESDAY 10TH  JULY

MERCREDI
10 JUILLET

16H30   19H - PORTES 
OUVERTES ATELIER AFFICHES

 4pm   7 pm  - Open house poster 
workshop
Découverte d’une production artisanale  
d’affiches posters, cartes postale et 
de livres illustrés par nos paysages et 
animaux de la montagne. 
Discovery a handmade production of 
posters, postcards and books illustrated 
with our mountain landscapes and 
animals. 
39, Place de la fruitière- Longefoy 
Gratuit. Free.

10H - TOURNOI DE
TENNIS BALLON

10 am    - Tennis Ball tournament
Un tournoi original ou foot et tennis 
sont mélés  
An original tournament combining 
football and tennis                       
City stade 
Gratuit. Free

14H30 - 17H MONTAL’SPLASH
2.30am   5pm - Montal’splach Un 
tobogan aquatique de 150 m  de long 
!!! (Maillot obligatoire)
A 150 m long water slide! (swimsuit 
compulsory). 
Départ télécabine - Gondola 
departure
3€ . Jetons en vente à l’office de 
tourisme 8€ l’après-midi - 3€ pers. 
Tokens on sale at the tourist office 8€ 
per afternoon
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 Tout public. All ages.  Annulé en cas de pluie. Canceled in case of rain  Inscription à l’Office de Tourisme. Booking at 
the Tourist Office

FRIDAY 12 TH  JULY

VENDREDI
12 JUILLET

10H - TOURNOI DE 
BADMINTON

10am  - Badminton tournament
Le badminton à l’honneur ! Match en 
solo (prêt de matériel) 
Badminton in the spotlight ! Solo 
matches (equipment on loan).
City stade

11H45   - ANI’MATIN

11.45am   - «Ani’morning»
Défis, jeux et d’autres surprises ludiques 
tous les matins! 
Challenges, games and other fun 
surprises every morning !
Place du centre. Center place
Gratuit. Free.

 SUPER 8
EVENEMENT IMMANQUABLE du 12 
au 14 juillet partout en Tarentaise ! 
De belles compétition de VTT et 
VTTAE, épreuve cyclo, course enduro 
ou encore randonnées découverte ! 
Le SUPER HUIT est ouvert à tous que 
ce soit pour les enfants ou encore les 
amateurs de vélo ! 
Alors rendez-vous ce jour pour une des 
épreuves la «Grand8» qui commence 
à 13h00: départ Montalbert pour une 
compétition de 102km 6200m de D+ 
! Elle est réservée aux pilotes d’élites et 
aux amateurs confirmés en VTT AE sous 
forme de tour de La Plagne en deux 
jours avec une nuit en bivouac en milieu 
de parcours et un départ en Vallée. 

AN UNFORGETTABLE EVENT from 
12 to 14 July all over the Tarentaise! 
Great moutain bike and ATV 
competitions,cyclo events, enduro races 
and discovery rides! The SUPER HUIT 
is open to everyone, from children to 
cycling enthusiasts!
So make a date today for one of the 
events, the «Grand8» which starts at 
1pm: departure from Montalbert for 
a 102km, 6200m D+ competition! 
It’s reserved for elite riders and 
experienced AE moutain bikers in the 
form of a two-day tour of La Plagne, 
with a night in a bivouac in the middle 
of the route and a start in the Valley.
Au départ de Montalbert. 
Plus d’Infos et inscriptions sur super-
huit.com
Departing from Montalbert. 
Infos & booking: super-huit.com

 Événement du jour
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L’Office de Tourisme vous propose :

EN CAS DE MAUVAIS TEMPS  

Le matin 10h /12h dans la salle ALTO 
différents jeux-vous sont proposés 
(buggys télécommandés, jeux de 
sociétés, jeux d’adresses indoor) 

L’après-midi 14h dans la salle Alto 
séance de cinéma

Informations sur la mise en place de 
ces animations et / ou sur le film diffusé 

le jour même à l’office de tourisme.

In the morning (10am-12pm) in the 
ALTO room, a variety of games are 

available (remote-controlled buggies, 
board games, indoor skill games).  

In the afternoon, 2pm in the Alto room, 
film show 

Information on the organisation of these 
events and/or on the film shown on the 

day at the tourist office.

PRÊT DE JEUX DE SOCIÉTÉ/
RAQUETTES DE PING-PONG/

PETANQUE

Rendez-vous à l’office de tourisme pour 
découvrir la liste des jeux de société 

Go to the tourist office to discover the 
list of board games 

Prochainement  à la Plagne 
Montalbert :

 Nos prestataires vous 
proposent:

FÊTE DU PAIN À LONGEFOY

Ce village organise chaque année une 
fête autour de la cuisson du pain et des 
crinchins (brioches à l’anis) dans un four 

communal 

Every year, this village organises a 
festival around the baking of bread and 
crinchins (aniseed buns) in a communal 

oven.

Rendez-vous le 19 juillet au 21 juillet !

See you on 19 July to 21 July!

51ÈME FESTIVAL DES ARCS

Assistez au 51ème festival des Arcs 
avec un concert  qui réunit quatre 

instruments: hautbois, violon, alto et 
violoncelle sur un air de Mozart

Attend the 51st Les Arcs Festival with a 
concert featuring four instruments: oboe, 
violin, viola and cello, set to an aria by 

Mozart.

Rendez-vous à Montalbert dans la 
Salle Alto le 24 juillet à 21h, entrée 

libre!

See you at Montalbert in the Salle Alto 
on 24 July at 9pm, free admission!!

FABRICATION DE LA TOMME
A L’ANCIENNE        

making tomme sheese the old-
fashioned way

 Tout public. All ages.

Devant le restaurant d’altitude le 
Forperet, venez assister aux différentes 
étapes de la fabrication de la tomme 
à l’ancienne. Une petite dégustation 

vous permettra de goûter le fruit de ce 
savoir faire.

In front of the high-altitude restaurant 
Le Forperet, come and watch the 

various stages in the production of 
old-fashioned tomme cheese. A small 

tasting session will allow you to sample 
the fruits of this know-how.

Rendez-vous au restaurant Le 
Forperet, mardi et jeudi 10h30, 

mercredi vendredi samedi dimanche 
15h.

Meet at Le Forperet restaurant, 
Tuesday and Thursday 10:30 am, 

Wednesday Friday Saturday Sunday 
3 pm.

Gratuit. Free.

TRAITE AU PACHON   
pachon milking

 Tout public. All ages.

Venez assister (et pourquoi pas vous 
essayer !) à la traite manuelle à 

l’ancienne au «pachon» !

Come and see (and why not try your 
hand at!) old-fashioned hand milking at 

the «pachon»!

Rendez-vous au restaurant Le 
Forperet,tous les jours à 18h00 sauf 

le lundi 

Meet at Le Forperet restaurant, every 
day at 6pm 

Gratuit. Free.

PRÊT DE LIVRES

Rendez-vous à l’office de tourisme pour 
découvrir la liste des livres pour les tous 

petits et les splus grands !

Visit the tourist office to discover the list 
of books for children and adults


